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In consideration of Commercial Bank International PSC 

(hereinafter referred to as the “Bank”) which expression 

shall include its successors-in-title and legal assignees, 

agreeing to open an Account (as hereinafter defined) for 

the Customer or to execute any transaction or provide any 

Banking Service (as hereinafter defined), the Customer 

hereby agrees to the following terms and conditions 

(Terms and Conditions), in addition to any other terms and 

conditions as may be issued by the Bank in relation to the 

Account(s) and the Banking Services.

These Terms and Conditions shall apply to all bank accounts 

of any kind opened or maintained by the Customer with 

the Bank and shall govern all the transactions conducted 

through such accounts.

The signature on the Bank’s account opening forms and 

applications, the subscription or usage of any Banking 

Services or products offered by the Bank and the 

execution of any transaction with the Bank shall constitute 

an acceptance by the Customer to these Terms and 

Conditions as may be amended from time to time.

Interpretation

•	 Words importing only the singular shall include the 

plural and vice versa.

•	 Where the Account is a Joint Account, reference to 

a Customer shall refer to all customers in the names 

of whom the Account is opened, unless the context 

indicates otherwise The words importing any gender 

shall include all genders.

•	 These Terms and Conditions and all their 

amendments constitute an integral part of the 

Account opening documents and relevant Banking 

Service documentation offered by the Bank to the 

Customer.

•	 All approvals, required from the Bank for any matter 

shall require the “prior”, “written” approval, of the 

Bank;

مقابــــل قيــــام البنــــك التجــــار ي الدولــــي ش.م.ع )ويشــــار إليــه فيمـا 
بعـــد بــ » البنـــك«( وهـــو التعبيـــر الـــذي يشـــمل خلفـــاءه والمتنـــاز ل 
إليهــــم القانونييـــن، بالموافقـــة علـى فتـح حسـاب )كمـا هـو معـرف 
فيمـا بعـد( للعميـل أو قيـام العميـل بتنفيـذ أي معاملــة أو خدمــة 
)كمــــا تــــم تعر يفهــــا فيمــــا بعــــد( يوافــــق العميــــل بموجبــــه علــــى 
هــذه الشــر وط والأحكام )الشــر وط والأحـكام(، بالإضافــة إلــى أيــة 
شــــر وط وأحـــكام أخــــر ى قــد تصــدر عــن البنــك تتعلــق بالحساب/

الحســــابات والخدمــــات المصر فيــة.

تنطبــــق هــــذه الشــــر وط والأحــكام علــى جميــع الحســابات المصر 
فيــــة أيــــا كان نوعهــــا التــــي يقــــوم العميــــل بفتحهــــا او الاحتفـــاظ 
بهـا لـدى البنـك وتحكـم هـذه الشـر وط والأحـكام جميــع المعامــات 

التــــي تتــــم مــن خــال تلــك الحســابات.

يعتبـــر توقيـــع العميـــل علـــى نمـــاذج وطلبـــات فتـــح الحســـابات 
الخاصــــة بالبنــــك أو الاشــــتراك فــــي أو اســــتخدام أي مــــن الخدمـــات 
المصر فيـــة أو المنتجـــات التـــي يقدمهـــا البنـــك وتنفيذ أي معاملـــة 
لـــدى البنـــك قبـــولا لهـــذه الشـــر وط والأحـــكام وأيـــة تعديـــات تطـــر أ 

عليهـــا مـــن وقـــت لآخـــر .

الصياغة:
تــــر د بصيغــــة المفــــر د الجمــــع التــــي  تشــــمل الكلمــــات  	• 

والعكــس بالعكــس.

وبالنســبة للحســابات المشــتركة فــإن الإشــارة إلــى العميــل  	•
ســــوف تشــــمل جميــع العمــــاء الذيــن قامــوا بفتــح الحســاب 

بأســــمائهم مــــا لــــم تــــدل القر ينــــة علــــى خــــاف ذلــــك.

الكلمـــات التـــي تشـــير إلـــى أحـــد الجنســـين ســـوف تشـــمل  	•
. الآخـــر  الجنـــس 

تشــــل هــــذه الشــــر وط والأحــكام وجميــــع تعدياتهــا جـزءا لا  	•
يتجـــز أ مـــن مســـتندات فتـــح الحســـاب ومســـتندات الخدمــــة 

ــل. ــك للعميــ ــا البنــ ــي يقدمهــ ــة التــ ــة المعنيــ المصــر فيــ

كل الموافقـــات الصـــادرة عـــن البنـــك فـــي أي شـــأن يجـــب أن  	•
تصــــدر مــــن خــــال موافقــــة خطيــــة مســــبقة صــــادرة عــــن 

البنــــك.
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Definitions

In these Terms and Conditions the following expressions 

shall have the meanings ascribed herein unless the context 

otherwise requires:

Account: means any of the following accounts: Current 

Account, Fixed Deposit, and any other type of Account 

opened with the Bank under the name of the Customer.

Bank: means Commercial Bank International PSC and its 

branches, successors-in-title and legal assignees.

Customer: means any establishment, company, or 

Legal entity (including its respective representatives, 

administrators and successors) which hold an Account with 

the Bank and/or who subscribed to the Bank Services.

Banking Service: means any kind of banking service 

offered by the Bank to its Customers including but not 

limited to banking at any one of the Bank’s branches, 

phone banking, mobile banking, and /or any other kind of 

Banking Services provided to the Customer by the Bank at 

any time.

Agents: means any person or persons appointed or 

approved by the Bank to support or offer Banking Services.

Beneficiary: means the authorized recipient of any funds 

through Banking Services.

Cardholder: means the authorized delegate appointed 

by the Customer to manage and operate the Customer’s 

Account and to whom a debit card has been issued by the 

Bank.

Customer’s Instructions: means the instructions given by 

the Customer to the Bank from time to time in relation to 

the Account.

Bank Electronic Instructions: means the Bank’s electronic 

documentation via the Internet, Automated Teller 

Machines (ATMs) ATMs, Mobile Phone Banking, operating 

instructions or reference guidelines issued by the Bank in 

any written form or as a guide on the Bank’s website.

Internet: means a collection of information stored in a 

computer available throughout the world.

تعر يفات
فــي هــذه الشــر وط والأحكام، يكــون للكلمــات والعبــارات التاليـة 

المعانـي المقابلـة لهـا مـا لـم يقتـض السـياق خـاف ذلــك:

حســــاب: ويقصــــد بــــه أي مــــن الحســــابات التاليــــة: حســــاب جـار ي، 
وديعـة ثابتـة، وأي نـو ع مـن أنـواع الحسـابات التـي تــم فتحهــا لــدى 

البنــــك بــأي مســمى.

ــه  ــي ش.م.ع وفــر وعـ ــار ي الدولـ ــك التجـ ــه البنـ ــد بـ ــك: ويقصـ البنـ
وخلفـــاؤه والمتنـــاز ل إليهـــم القانونييـــن.

العميـــل: ويقصـــد بـــه أي مؤسســـة أو شـــركة أو هيئـــة اعتبــار يـــة 
)بمـــا فـــي ذلـــك أي مـــن ممثليهـــا والقائميـــن عليهـــا وخلفائهـــا(

تمتلــــك حســــاب لــــدى البنــــك و/أو مشــــترك فــــي أو مســــتخدم 
للخدمــــات المصــر فيــــة.

ويقصــــد بهــــا أي خدمــــة مصــر فيــــة  الخدمــــة المصرفيــــة: 
يقدمهــــا البنــــك لعمائــــه، ومنهــــا علــــى ســــبيل المثــــال ودون 
تحديــــد، الخدمــــات المصــر فيــــة مــــن خــــال فــــر و ع البنــــك و/ أو 
ــر  ــة عبــ ــات المصــر فيــ ــة و/أو الخدمــ ــة الهاتفيــ ــال المصــر فيــ الأعمــ
الهاتــــف المتحــــرك، و/أو أي نــــو ع آخــــر مــــن الخدمـــــات المصــر فيـــة 

ــت. ــي أي وقـ ــل فـ ــى العميـ ــك إلـ ــا البنـ ــي يقدمهـ التـ

الوكيــل: ويقصــد بــه الشــخص المعيــن أو المعتمــد مــن البنــك 
لدعــم أو تقديــم الخدمــة المصر فيــة.

المســتفيد: ويقصــد بــه الشــخص المفــوض باســتام أيــة أمــوال 
مــن خــال الخدمــات المصر فيــة.

ــم  ــذي يتــ ــوض والــ ــخص المفــ ــي الشــ ــة: وتعنــ ــل البطاقــ حامــ
تعيينــــه مــــن قبــــل العميــــل لإدارة وتشــــغيل الحســــاب والــــذي 

ــة خصــــم. ــه البنــــك بطاقــ ــدر لــ أصــ

تعليمــــات العميــل: ويقصــــد بهــا التعليمــــات التــي يصدر هــا 
العميــــل إلــــى البنــــك مــن وقــــت لآخــر بخصــوص الحســاب.

تعليمـــات البنـــك الإلكتــر ونيـــة: ويقصـــد بهـــا مســـتندات 
ــراف  ــزة الصــ ــت وأجهــ ــر الإنترنــ ــرة عبــ ــة المتوفــ ــك الإلكتــر ونيــ البنـ
الآلـي والخدمـة المصر فيـة مـن خـال الهاتـف المتحـرك أو تعليمــات 
التشغيل أو التوجيهات الإرشــــادية الصادرة عــــن البنـــك ســــواء بأي 

شــل كتابـــي أو فــي دليـــل البنـــك علــــى موقعــه علــى الإنترنــت؛

الإنترنت: ويقصــــد بهــــا مجموعــــة مــــن المعلومــــات المخز نــة فـي 
جهـــاز كمبيوتـــر ومتاحـة عبـر الشـبكة عالميـاً ؛
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Swift: Society for Worldwide Interbank Financial 

Telecommunications, a computer network which provides 

interbank communication facilities worldwide.

User Identification: The Customer Identification number 

or word advised by the Bank to the Customer for the 

purposes of identification while using the Banking Services.

Business Day: means any official working day on which

the Bank is open for business.

TIN: means secret “Telephone Identification Number”, 

which when used by the Customer in conjunction with 

the login ID will allow the subscriber access to the Phone 

Banking, it may also be the same personal identification 

number of the automated debit card issued by the Bank 

to the Customer.

UAE: means the federation of the United Arab Emirates;

Value Date: means the date on which the funds pertaining 

to a financial transaction are made available to the 

Beneficiary.

A.	 Bank Accounts:

1-	 General Terms:

In addition to the terms and conditions, if any, set forth 

in the application form completed by the Customer, the 

Customer hereby agrees that the following terms and 

conditions are applicable to all Accounts types opened 

with the Bank:

1.	 The Customer acknowledges that no Account will be 

opened until all documentation required by the Bank 

at its sole discretion is duly completed and received.

2.	 The Bank may at its sole discretion issue to the 

Customer a cheque book which may be delivered 

to the Customer’s authorized representative at the 

branch at which the Account was opened or may be 

mailed by courier to the Customer’s address available 

with the Bank at the Customer’s sole responsibility 

without any liability on the Bank.

3.	 The Bank shall be entitled, at its sole discretion, to 

debit the Customer’s Account any cheques, bills of 

ســـويفت: ويقصـــد بـــه مؤسســة الاتصـــالات الماليـــة العالميـة بيـن 
البنـــوك، وهـــي شـــبكة حاســـوب توفـــر الاتصـــالات بيـــن البنـوك عبـر 

العالـم.

تعــر يــــف المســــتخدم: ويقصــــد بــــه ر قــــم أو كلمــــة تعــر يــــف 
ــف  ــرض تعــر ي ــل بغـ ــى العميـ ــك إلـ ــن البنـ ــدم مـ ــتخدم المقـ المسـ

ــة. ــات المصــر فيــ ــتخدام الخدمــ ــد اســ ــل عنــ العميــ

ــه  ــه أي يــــوم عمــــل رســــمي يكــــون فيــ ــد بــ ــل: ويقصــ ــوم عمــ يــ
البنــــك مفتوحــــا للتعامــــات.

ــف  ــم التعــر يــ ــه رقــ ــد بــ ــي: ويقصــ ــف الهاتفــ ــر يــ ــم التع رقــ
الهاتفــــي والــــذي عنــــد اســــتخدامه مــــع تعــر يــــف المســــتخدم 
يســــمح للعميــــل مــــن الدخــول إلــــى الخدمــة المصر فيــة الهاتفيـة 
. وقـــد يعنـــى أيضـــا ر قـــم التعــر يـــف الشـــخصي لبطاقــة الصــــراف 

الآلــــي التــــي أصــدر هــــا البنــــك للعميــــل.

الإمارات: وتعني دولة الإمارات العر بية المتحدة.

تــار يــــخ الاســــتحقاق: ويقصــــد بــــه التــار يــــخ الــــذي تصبــــح فيــــه 
الأمــــوال التــــي تعــــود لمعاملــــة ماليــــة متاحــــة للمســــتفيد.

الحسابات المصر فية: أ –	

شر وط عامة: 	-1
بالإضافـــة إلـــى الشـــر وط والأحـــكام – إن وجـــدت – المبينـــة فـــي 
نمــوذج الطلــب الــذي قــام العميــل بتعبئتــه، يوافــق العميــل بــأن 
الشــــر وط والأحـ كام التاليــــة تطبــــق علــــى جميــــع أنــواع الحســابات 

المفتوحــــة لــــدى البنــــك:

يقـــر العميـــل أنـــه لـــن يتـــم فتـــح أي حســـاب قبـــل اســـتيفاء  	.1
ــا البنــــك أصــــولًًا ووفــــق  جميــــع المســــتندات التــــي يطلبهــ

تقديــــر البنــــك المطلــــق.

يجــوز للبنــك، وفــق تقديــره المطلــق، إصــدار دفتــر شـيكات  	.2
للعميـــل، ويمكـــن تســـليم دفتـر الشـــيكات لممثـل العميـل 
إرســــاله  أو  الحســـاب  لديـــه  فتـــح  الـــذي  ع  الفـــر  خـــال  مـــن 
للعميــــل بالبــر يــــد علــــى عنــــوان العميــــل المســــجل لــــدى 
البنــــك وذلــــك علــــى مســؤولية العميــــل المطلقــة ودون أي 

مســــؤولية علــــى البنــــك.

يحــــق للبنــــك، وفقــــاً لتقديــــره المطلــــق، أن يقيــــد علــــى  	.3
أو  الســــحب  ســــندات  أو  شــــيكات  أيــــة  العميــــل  حســــاب 
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exchange, promissory notes or orders for payment 

drawn, accepted or made by the Customer or its 

authorized signatory and to carry out, at its sole 

discretion, any instructions relating to the Account 

notwithstanding that any such debiting or carrying 

out may cause, such Account to be overdrawn or any 

overdraft to be increased, but shall always be without 

prejudice to the Bank’s right to refuse to allow any 

overdraft or exceeding the limit. The Customer 

shall be responsible for any overdraft or obligations 

arising in or in connection with the Account.

4.	 In the event of dissolution, insolvency or bankruptcy 

(or another analogous proceeding) of the Customer, 

the Bank shall not be liable for any loss which may 

arise from any dealings on the Account, unless and 

until the Bank has received from the Customer, 

a written notice of the same together with 

satisfactory documents acceptable to the Bank at 

its sole discretion. In such circumstances, the Bank 

shall suspend all dealings on the Account until 

the Customer’s status is rectified according to the 

applicable laws.

5.	 The Customer accepts all costs, expenses, liabilities, 

obligations and risks whatsoever in connection with 

any Account denominated in any currency including 

but not limited to any valid legal or regulatory 

restriction whether international or domestic. The 

Bank shall not be liable for any loss or delay pursuant 

thereto. Withdrawals in foreign currency notes shall 

be subject to their availability at the concerned 

Bank’s branch. Conversion from one currency to 

another shall be at the Bank’s rate of exchange, as 

determined by the Bank from time to time, on the 

transaction’s date.

6.	 All monies, securities, bonds, collaterals, shares, 

shipping documents, banknotes, coins, gold or other 

valuables and properties of whatever nature, which 

are held by the Customer with the Bank, whether 

in the form of Account of whatever type shall be 

treated as security to guarantee the settlement of 

any liabilities due to the Bank including the debit 

balance arising under these Terms and Conditions or 

any other credit facilities agreement or loan granted 

to the Customer.

ــن  ــه مــ ــحوبة أو مقبولــ ــع مســ ــر دفــ ــة أو أوامــ ــندات إذنيــ ســ
طــرف العميــل أو وكيلــه المفــوض وأن ينفــذ، وفــق تقديــره 
المطلــــق، أيــــة تعليمــــات تتعلــق بالحســاب حتــى وإن أصبـح 
الحســـاب، نتيجـــة ذلـــك القيـــد أو التنفيـــذ، مدينــا أو از داد 
رصيــــد الســــحب علــــى المكشــوف، دون الإخــال بحــق البنــك 
فــــي أي وقــــت بعــــدم الســــماح بالســــحب علــــى المكشــــوف 
أو تجــــاوز هــــذا الحــــد. ويكــــون العميــــل مســــئولًًا عــــن أي 
ســحب علــى المكشــوف أو التــزام قــد ينشــأ عــن أو يكــون 

ــاب. ــا بالحســ متعلقــ

فـــي حـــالات حـــل أو إعســـار أو إفـــاس العميـــل أو حـــدوث أيـــة  	.4
حـــالات مماثلـــة، لا يتحمـــل البنـــك أيـــة مســـؤولية عـــن أيــــة 
ــا لــــم و  ــأ عــــن أيــــة تعامــــات فــــي الحســــاب مــ ــائر تنشــ خســ
إلــــى أن يتلقــــى البنــــك إشــــعارا خطيــــا مــــن العميــــل بذلـــك 
مصحوبـــا بمســـتندات مرضيـــة تكـــون مقبولـــة للبنـــك وفـــق 
كافـــة  بتعليـــق  البنـــك  يقـــوم  عندهـــا  المطلـــق.  تقديـــره 
وضــــع  تصويــــب  يتــــم  أن  إلــــى  الحســــاب  فــــي  التعامــــات 

العميـــل وفقـــا للقوانيـــن المعمـــول بهـــا.

يتحمـــل العميـــل كافـــة التكاليـــف والنفقـــات والمســـؤوليات  .5
والالتزامـــات والمخاطـــرة فيمـــا يتصـل بـــأي حسـاب يكون بـأي 
عملـــة كانـــت بمـــا فـــي ذلـك ودون حصـر أيـة قيـــود، أو قــرارات 
يــة المفعــــول ســــواء كانــــت  قانونيــــة أو تنظيميــــة ســــار 
دوليــــة أو محليــــة. ولا يتحمــــل البنــــك المســــؤولية عــــن أيــــة 
خســــائر أو تأخيــــر نتيجــــة تلــــك القيــــود. تخضــــع الســـحوبات 
بالعمـــات الأجنبيـــة لتوفرهـــا فـي فـــر ع البنـك المعنـي. وتتـم 
إجـــراءات التحويـــل مـــن عملـــة إلـــى أخر ى وفقـا لسـعر الصرف 
المعمــول به لــدى البنــك حسـبما يحــدده البنــك مــن حيــن 

لآخــــر بتار يــــخ تنفيــــذ عمليــــة التحويــــل.

والســــندات  الماليــــة  والأوراق  الأمــــوال  جميــــع  تعتبــــر  	.6
والضمانــــات والأســــهم ووثائــــق الشــــحن والعمــــات الور قيـــة 
والمعدنيـــة والذهـــب أو الأصـــول الأخـــر ى القيمـــة والأمــــاك 
مهمــــا كانــــت طبيعتهــــا والتــــي يحتفــــظ بهــــا العميـــل 
ــاب  ــل حسـ ــت بشـ ــا إذا كانـ ــر عمـ ــك، وبغـــض النظـ ــدى البنـ لـ
أيـــاً كان نوعـــه، بأنهـــا تأميـــن لـــدى البنـــك لضمـــان دفــــع أيــــة 
التزامــات بمــا فــي ذلــك الرصيــد المديــن المســتحق للبنــك 
والناشــئ بموجــب هــذه الشــر وط والأحـكام أو بموجــب أيــة 
اتفاقيــــة تســــهيات ائتمانيــــة أو قــــرض يتــــم منحــــه للعميــــل.
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Furthermore, the Customer agrees to keep the same 

within the Bank’s possession as collateral against 

credit facilities or loans until the Customer fully pays 

its indebtedness to the Bank including due interests, 

commissions expenses and other due charges.

If the Customer does not pay such indebtedness 

to the Bank’s on its first demand, the Customer 

hereby authorizes the Bank to settle the outstanding 

balance by setting-off against from the Customer’s 

available assets held in collateral against credit 

facilities or loans account without having to notify or 

inform it in advance. This authorization is irrevocable 

and the Customer cannot cancel it without the 

Bank’s written consent. The Bank shall have the right 

to always apply set-off against any credit and debit 

balances in any of the Customer’s Accounts. The 

debit balance of any one of the Customer’s Accounts 

will be secured by the credit balance of any other 

one of its Accounts including Accounts opened in 

any other foreign currency. The Bank may also debit 

any of the Customer’s Accounts with the amount of 

any bills, guarantees, cheques and drawings, given or 

purchased or signed by the Customer.

7.	 Without prejudice to the applicable laws, any delay 

or omission by the Bank in exercising or enforcing 

(whether wholly or in part) any right or remedy arising 

in respect of the Account shall not be construed as a 

waiver of such right or remedy.

8.	 Unless otherwise agreed, the Bank sends a monthly 

statement of Account to the Customer through 

regular mail. The Bank shall have the right to send 

the account statement to the Customer’s email 

address held with the Bank the act which exempts 

the Bank from sending the account statements to 

the customer by regular mail.

9.	 The statement must be carefully checked and 

reviewed by the Customer on receipt. The Customer 

shall notify the Bank in writing of any error or 

discrepancy within thirty (30) days of the statement 

date as it appears in the Bank records, otherwise, 

the statement shall be deemed correct and finally 

conclusive (whether sent by mail or electronically) 

and the Customer may not thereafter raise any 

كمــــا يوافــــق العميــــل علــــى إبقائهــــا فــــي حــــوزة البنــــك  	
بوصفهـــا »ضمانـــات مقابـــل تســـهيات ائتمانيـــة أو قــر وض« 
لحيــن ســداد كافــة التزامــات العميــل تجــاه البنــك بالكامــل 
بمــا فــي ذلــك الفوائــد المســتحقة والعمــولات والمصار يــف 

ــتحقة. ــر ى المســ ــات الأخــ والنفقــ

إذا لـــم يقـــم العميــل بســـداد الالتزامـــات المذكـــورة عنــد أول  	
طلــــب مــــن البنــــك فــــإن العميــــل يفــــوض البنــــك بموجبــــه 
ــة  ــر اء المقاصــ ــات عــــن طــر يــــق إجــ ــوية تلــــك الالتــز امــ بتســ
علــــى أصــــول العميــــل فــــي حســــاب »الضمانــــات مقابــــل 
التســــهيات الائتمانيــــة أو القــــر وض« وذلــــك دون الرجــــو ع 
إلـــى العميـــل ودون الحاجـــة إلـــى إرســـال إشـــعار مســـبق. إن 
هــــذا التفويــــض نهائــــي ولا يحــــق للعميــــل الرجــــو ع عنــــه إلا 
بموافقــــة البنــــك الخطيــــة، ويحــق للبنــــك فــي أي وقــت إجــر 
اء المقاصــــة بيــــن أرصــــدة أي مــــن حســابات العميــل الدائنــة 
حســـابات  مـــن  لأي  المديــــن  الرصيــــد  ويكــــون  والمدينــــة، 
ــر  ــاباته الأخـ ــولًًا بالرصيـــد الدائـــن لأي مـــن حسـ العميـــل مكفـ
ى بمـــا فـــي ذلـــك الحســـابات المفتوحـــة بأيــــة عملــــة أجنبيــــة، 
ويحــــق للبنــــك كذلــــك أن يخصــــم مــــن أي حســــاب للعميــــل 
قيمــــة الكمبيــالات والكفــالات والشـيكات والسـحوبات التـي 

ــا. ــر ائهــا أو توقيعهــ ــا أو شــ ــل بتقديمهـ ــوم العميـ يقـ

مـــع مــر اعـــاة القوانيـــن المطبقـــة، لـــن يفســـر أي تأخيـــر أو  	.7
ســـهو مـــن قبـــل البنـــك فـــي ممارســـة أو تنفيـــذ أي حــــق أو 
تدبيـــر ينتـــج عـــن الحســــاب (ســـواء كلــــياً أو جزئيـاً) علـــى أنـــه 

ــر . ــك التدبيـ ــق أو ذلـ ــك الحـ ــن ذلـ ــاز ل عــ تنـ

مــــا لــــم يتــــم الاتفــــاق علــى غيــر ذلــــك، يقــوم البنــك بإرسـال  	.8
كشـــف حســـاب شـــهر ي إلـــى العميـــل عـــن طــر يــق البــر يـــد 
العـــادي . ويحـــق للبنـــك أن يرســـل للعميـــل كشـــف حســــاب 
لــــدى البنـــك  بــــه  علــــى بــر يــــده الإلكتــر ونــــي المحتفــــظ 
ويعفـــي الإرســـال علـــى البــر يـــد الإلكتــر ونـــي البنـــك مــــن 

إرســــال كشــــوف حســــاب بالبــر يــــد العــــادي للعميــــل.

يجـــب علـــى العميـــل أن يقـــوم بمراجعـــة كشـــف الحســـاب  	.9
بعنايــــة عنــــد اســــتامه، فــــي حالــــة وجــود أي خطــــأ أو اختــاف 
يلتــزم العميــل بإخطــار البنــك خطيــا خــال ثاثيــن )30( يومــا 
مــــن تار يــــخ كشــــف الحســاب إلــى عنــوان العميــل كمــا هــو 
موضــــح فــــي ســــجات البنــــك. وبخــــاف ذلــــك، يعتبــــر كشــــف 
الحســــاب (ســــواء تــــم إرسـاله بالبر يـد أو إلكتر ونيـاً) صحيحـاً 
وملزمـاً ونهائيـــا ولا يحــــق للعميــــل الاعتــــراض عليــــه. إذا لــــم 
يســــتلم العميــــل كشــــفا عــن أي فتــرة يتعيــن عليــه طلــب 
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objections to the statement. If the Customer does 

not receive a statement of Account for any period, 

he shall request the Bank for a statement within 

one month from the date on which such statement 

would normally have been sent to it.

10.	 The Customer must immediately notify the Bank 

in writing of any change in the details given on the 

Customer information / Account opening form / 

application.

11.	 The Customer may be given the option of accessing 

its Account statement via the Internet Banking 

Service if it subscribes to the Bank’s Internet Banking 

Service. If the Customer opts from this Service, once 

the Account statement becomes available on the 

Bank’s website, the Bank will deliver a notice to the 

Customer’s email address available in the Bank’s 

record.

a)	 The Bank shall be deemed to have delivered 

the statement of Account to the Customer 

upon receipt by the Customer of the above 

notice.

b)	 The Customer agrees to notify the Bank 

within (7) seven days from the receipt of the 

above notice if it is unable to get access to the 

statement of the Account. Upon expiry of such 

period the Customer shall be deemed to have 

received, and accessed the statement of the 

Account.

c)	 In addition to the above, the Customer 

acknowledges the risk associated with the data 

received / delivered through the internet/e-

mail including any confidential information 

that might have been accessed or seen by 

third parties. The Customer releases and 

discharges the Bank, its employees, officers 

and representatives with regard to damages 

suffered by the Customer directly or indirectly 

due to such unauthorized access by or 

disclosure of confidential information to third 

parties provided the Bank has maintained 

the adequate information technology safety 

standards.

كشــــف مــــن البنــــك خــــال شــــهر واحــــد مــــن التار يــــخ الــــذي 
يتــــم فيــــه عــــادة إرســــال ذلــك الكشــــف إليــه.

ــن  ــا عـ ــك خطيـ ــار البنـ ــور اً بإخطـ ــل فـ ــوم العميـ ــب أن يقـ يجـ 	.10
أي تغييــــرات تطــــر أ علــــى البيانــــات المقدمــــة فــــي طلــــب/ 

الحســـاب. العميل/فتـــح  بيانـــات  نمـــوذج 

يجـــوز منـــح العميـــل خيـــار الاطـــاع علـــى كشـــف حســـابه مـــن  	.11
ــي  ــترك فـ ــبكة الإنترنـــت إذا اشـ ــع البنـــك علـــى شـ ــال موقـ خـ
الخدمـــة المصــر فيـــة عبـــر الإنترنـــت. إذا اختـــار العميـــل هــــذه 
الخدمــــة، فبمجــــر د توفــــر كشــــف الحســــاب علــــى موقــــع 
ــار  ــه إخطــ البنــــك علــــى الإنتــر نــــت، ســــيقوم البنــــك بتوجيــ
إلــــى العميــــل علــــى عنــــوان بر يــــده الإلكتر ونــــي المســــجل 

بســــجات البنــــك

ســــيعتبر البنــــك أنــــه قــــد قــــام بتســــليم كشــــف  أ(	
الحســــاب إلـــى العميـــل عنـــد اســـتام العميـــل للإخطـار 

المشـــار إليـــه أعـــاه.

يوافــــق العميــــل علــــى أنــــه ســــيقوم بإخطــــار البنــــك  ب(	
خـــال )٧( ســـبعة أيـــام مـــن اســـتام الإخطـــار فـــي حالـــة 
عـدم قدرتـه علـى الإطـاع علـى كشـف الحسـاب. وعنـد 
انتهـــاء تلـــك المـــدة ســـيعتبر العميـــل علـــى أنـــه قـــد 

اســـتلم واطلــــع علــــى كشــــف الحســــاب.

بالإضافـــة إلـــى مـــا ذكـــر أعـــاه، يقـــر العميـــل بالمخاطـــر  ج(	
المــر تبطــــة بالبيانــــات المســــتلمة مــــن خــــال الإنتــر 
نــت/ البر يـد الإلكتر ونـي بمـا فـي ذلـك أيـة معلومـات 
ســـر ية قــــد يتــــم الوصــــول إليهــا أو مشــــاهدتها مــن 
البنــــك وموظفيــــه  الغيــــر. ويبــــر ئ العميــــل  قبــــل 
ومســــئوليه وممثليــــه مـــن المســـئولية عـــن الأضـــر 
أو  مباشــــر  بشــــل  العميـــل  يتكبدهـــا  قـــد  التـــي  ار 
غيــــر مباشــــر بســــبب ذلــــك الوصــــول أو الاطــــاع غيــــر 
المصــــر ح بــــه مــــن قبــــل الغيــــر أو الإفصــــاح لهــم عــن 
معلومــــات ســــر يــة شــــر يطــة التــــزام البنــــك بمعاييــــر 

الحمايــــة المناســــبة لنظــــم المعلومــــات.
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d)	 The Customer understands and agrees 

that the storage of information including 

without limitation, the user name, password, 

the Account information, account activity, 

the transactions conducted in the Account 

and any other information stored on the 

Customer’s personal computer shall be stored 

at the Customer’s sole risk and liability. The 

Bank shall not be responsible, in all cases for 

any unauthorized access by or disclosure of 

information to third parties.

e)	 The Bank shall ensure to take proper security 

measures before transmitting any information 

or data to Customer by email, internet or 

mobile.

f)	 The Customer agrees that the Bank may at 

its sole discretion, restrict or terminate the 

Customer’s use of the service stated herein. 

The Customer further agrees that the Bank 

may stop sending it statements for its Account 

by mail if it opts to use the service stated in this 

clause.

12.	 The Customer agrees that the Bank shall abide 

by the applicable laws and competent authorities 

instructions to freeze any funds available in the 

Customer’s Account or take any such action 

necessary, if the Bank believes that funds have been 

obtained through illegal means or transactions. The 

Bank shall report any suspected or confirmed money 

laundering or other suspicious or illegal activities or 

transactions in or related to the Account or Banking 

Services to the competent authorities in United Arab 

Emirates. The Customer further agrees that the Bank 

shall have the right to freeze the available credit 

balances in any account in execution or adherence of 

any competent court order, Central Bank of the U.A.E 

instructions or the instructions of any competent 

authority.

13.	 The Bank reserves the right, and the Customer hereby 

authorizes the Bank to debit the Customer’s Account 

(in case of insufficient balance to overdraw the 

Account) in case of crediting any funds to the Account 

due to a computer system error, technical error or 

حفـــظ  ســـيتم  أنــه  علــى  ويوافـــق  العميـــل  يـــدرك  د(	
ــات  ــر وبيانـ ــة السـ ــتخدم وكلمـ ــم المسـ معلومــات اسـ
التــــي  والعمليــــات  الحســــاب  ونشـــاط  الحســـاب 
تتــــم مــــن خالــــه ورصيــــد الحســــاب وغيــر هــــا مــــن 
المعلومــات التــي يتــم حفظهــا علــى الحاســب الآلــي 
الخــاص بالعميــل علــى مســئولية العميـل المنفـر دة 
ولـــن يكـــون البنـــك مسـئولا فـي جميع الأحـوال عـن أي 
وصـول غيـر مسـموح بـه أو أي إفصـاح عــن المعلومــات 

ــر. للغيــ

سـيقوم البنـك باتخـاذ تدابيـر الحمايـة المناسـبة قبـل  ه(	
تمر يـــر أيـــة معلومـــات أو بيانـــات إلـى العميـل مـن خـال 
البــر يـــد الإلكتــر ونـــي أو الإنترنـــت أو الهاتـــف المتحـــرك.

يوافــــق العميــــل بأنــــه يجــــوز للبنــــك وفقــــاً لتقديــــره  و( 	
المطلــق تقييــد أو إنهــاء اســتخدام العميــل لخدمــة 
اســــتام الكشــــف عــــن طر يــــق الإنترنــــت. كمــــا يوافــــق 
إرســــال  إيقــــاف  للبنــــك  يجــــوز  أنــــه  علــــى  العميــــل 
كشــــوف الحســــاب إلــــى العميــــل عــــن طر يــق البر يــد 

ــة. ــك الخدمــ ــتخدام تلــ ــار اســ إذا اختــ

بالقوانيــــن  التقيــــد  البنــــك  علــــى  أنــــه  العميــــل  يوافــــق  	 .12
ــأن  ــة بشــ ــات الســــلطات المختصــ ــا وبتعليمــ المعمــــول بهــ
تجميـــد أي أمـــوال متوفـــرة فـــي حســـاب العميـــل أو اتخـــاذ أي 
إجــر اء ضــر ور ي إذا رأى البنــك أنــه تــم الحصــول علــى هــذه 
الأمــــوال بوســــائل أو معامــــات غيــــر قانونيــــة. يجــــب الإبــــاغ 
عــــن أي عمليــــات غســــيل أمــــوال مشــــتبه بهـــا أو مؤكـــدة أو 
أنشـــطة أو معامـــات أخـــر ى غيـــر قانونيـــة تخـــص الحســـاب أو 
الخدمـــات المصر فيـــة إلـــى الســـلطات المختصــــة فــــي دولــــة 
الإمــارات العر بيــة المتحــدة. كمــا يوافــق العميــل بأنــه يحــق 
للبنــــك تجميــــد الأرصــــدة الدائنــــة المتوفــــرة فــــي أي حســاب 
تنفيــــذاُُ لأي أمــــر مــــن محكمـــة مختصـــة أو تنفيـذا لتعليمـات 
مصـــرف الإمـــارات العر بيــــة المتحــــدة المر كــــز ي أو أي ســلطة 

. مختصــة

ــه البنـــك، بالخصـــم  يحـــق للبنـــك، ويفـــوض العميـــل بموجبـ 	.13
مــــن حســــاب العميــــل )وفــــي حــال عــدم وجــــود رصيــد كاف 
القيــام بكشــف الحســاب( وذلــك فــي حالــة إيــداع أيـة أمـوال 
نتيجـــة لخطـــأ بنظـــام الحاســـب الآلـي أو خطـــأ تقنــي أو خلــل 
بالأجهــــزة أو خطــــأ بشــــر ي أو خطــــأ فــــي نظــــام المقاصــــة أو 
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malfunction, human error, clearing system error, or 

any other reason without any liability on the Bank.

14.	 The Customer agrees that the Bank shall have the 

right to modify or change the Account number or 

customer identification number at any time with 

prior notice.

15.	 Without prejudice to what is stated in the above 

clause, if at any time cheques issued on the Customer 

Account return unpaid due to insufficient balance 

in the Account, the Bank may close the Account 

pursuant to the applicable laws and regulations 

of the Central Bank of United Arab Emirates. The 

Customer shall return to the Bank the cheque books 

relating to the Account. The Customer understands 

that the Bank will report such Account and related 

details to the Central Bank of United Arab Emirates 

and any relevant authorities.

16.	 The Customer may close the Account by giving prior 

written notice at any time to the Bank after payment 

of all monies and fees due to the Bank. The Bank may 

also close, freeze or suspend dealings on the Account 

with proper notification to the Customer.

17.	 Without prejudice to the applicable laws, the 

Customeragreeswiththe Bank, itsofficersandagents 

disclosing information relating to its Accounts and/ 

or financial relationships with the Bank, including 

but not limited to details of any credit facilities, any 

security taken, transaction undertaken, balances and 

financial positions with the Bank, to:

a)	 Professional advisors and service providers of 

the permitted parties who are under a duty of 

confidentiality;

b)	 Any actual or potential participant or sub-

participant in relation to any of the Bank’s 

rights and/or obligations under any agreement 

with the Bank, or its assignee or transferee (or 

any agent or adviser of any of the foregoing);

c)	 Any insurer or insurance broker, or direct or 

indirect provider of credit protection to any 

permitted party;

لأي ســــبب آخــــر دون أيــــة مســــؤولية علـــى البنـــك.

يوافــــق العميــــل علــــى أنــــه يحــق للبنــك تعديــــل أو تغييــر ر  	.14
قــــم الحســــاب أو ر قــــم تعر يــــف العميــــل فــي أي وقــت بعــد 

إشــــعار العميــــل مســــبقا بذلــك.

ــابق، إذا رجعــــت  ــر فــــي البنــــد الســ ــا ذكــ دون المســــاس بمــ 	.15
ــاب الخــــاص بالعميــــل دون  شــــيكات مســــحوبة مــــن الحســ
دفــــع بســــبب عــدم كفايــة الرصيــــد بالحســاب يجــوز للبنــك 
بهــــا  المعمــــول  القوانيــــن  بموجــــب  الحســــاب  يغلــــق  أن 
ــز  ــدة المــر كــ ــة المتحــ ــارات العــر بيــ ــرف الإمــ ــات مصــ وتعليمــ
ي. يجــــب علــــى العميــــل إعــــادة دفتــــر الشــــيكات الخـــاص 
بالحســـاب المغلـــق إلـــى البنـــك، ويـــدرك العميـــل بــــأن البنــك 
ســيبلغ مصــرف الإمــارات العر بيــة المتحــدة المر كــز ي وأيــة 
جهــــة مختصــــة عــــن ذلــــك الحســــاب والبيانــــات المتعلقــــة بــــه.

يمكـن للعميـل أن يقـوم بإغـاق الحسـاب فـي أي وقـت وذلــك  	.16
بتوجيــــه إشــــعار كتابــــي إلــــي البنــك شــــر يطة أن يتــم دفــع 
جميــــع المبالــــغ والرســــوم المســــتحقة للبنــــك. كمــــا يجــــوز 
للبنــك إغــاق أو تجميــد أو تعليــق التعامــل بالحســاب بعــد 

إبــــاغ العميــــل بطر يقــــة مناســــبة.

ــى  ــل علــ ــق العميــ ــة، يوافــ ــن المطبقــ ــاة القوانيــ ــع مــر اعــ مــ 	.17
ــن  ــاح عــ ــه بالإفصــ ــه ووكلائــ ــن موظفيــ ــك وأي مــ ــام البنــ قيــ
أيــــة معلومــــات متعلقــــة بــــه أو بــأي مــــن حســاباته أو عاقاتــه 
ــل  ــر تفاصيــ ــك دون حصــ ــي ذلــ ــا فــ ــك بمــ ــع البنــ ــة مــ الماليــ
التســــهيات الائتمانيــــة وأي تأميــــن مقــــدم أو عمليـــات تمـــت 

وأيـــة أرصـــدة أو مراكـــز ماليـــة لـــدى البنـــك وذلــــك إلــــى:

المستشـــار ين المهنييـــن ومقدمـي الخدمـات المصـر  أ( 	
ح لهـــم والملتزميـــن بالحفـــاظ علـــى الســـر يــة.

أيـــة شـــر يك فعلـــي أو محتمـــل أو جزئـــي فيمـــا يتعلـق  ب( 	
ــب أي  ــك بموجــ ــات البنــ ــوق و/أو التزامــ ــن حقــ ــأي مــ بــ
اتفاقيــــة مــــع البنــــك أو المتنــــاز ل لــــه أو المحــــال إليــــه 
أو المنقــــول لــــه )أو أي وكيــــل أو مستشــــار لأي مــــن 

الســــابق ذكــر هــــم فــــي هــــذا البنــــد.(

أي شــــركة تأميــــن أو وســــيط تأميــــن أو جهــــة تقــــدم  ج( 	
خدمــــات حمايــــة الائتمــــان بطــر يقــــة مباشــــرة أو غيــــر 

ــه. ــر ح لــ ــرف مصــ ــرة لأي طــ مباشــ
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d)	 Any court or tribunal or regulatory, supervisory, 

governmental or quasi-governmental authority 

with jurisdiction over the permitted parties.

18.	 The Customer authorizes and allows the Bank to 

inquire from other banks and financial institutions, 

the employer of the Customer, or any other body as 

the Bank deems appropriate regarding any financial 

and non-financial information relating to the 

Customer including but not limited to the details of 

banking facilities, the financial position, the income, 

and any other information relating to the Customer 

which the Bank deems appropriate without reference 

to the Customer.

19.	 The Customer hereby authorizes the Bank to request 

any information about the Customer, the address of 

its headquarters, the addresses of its branch(s), and / 

or the chosen and legal domicile, whether in the UAE, 

in the country of the parent or holding company, or 

in any other country where the Customer holds a 

legal representation. The Customer also authorizes 

the Bank to inquire about the telephone numbers 

and mailing address of the Customer and request 

any information relating to the Customer whether 

directly or through any of the Bank agents without 

reference to or prior permission from the Customer.

20.	 It is understood and agreed that the Bank has the 

right to authorize lawyers and collection agencies (in 

or outside the UAE) to follow up the procedures of 

collecting any due indebtedness from the Customer. 

The Bank shall have the right to provide such lawyers 

and agencies with any information or documents 

pertaining to the Customer’s account. The lawyers 

and the collecting agencies are authorized to take 

appropriate actions on behalf of the Bank during the 

course of contacting the Customer.

B.	 Current Accounts Special Terms:

1.	 Subject to the Bank’s sole discretion and the 

applicable laws and the regulations of the Central 

Bank of United Arab Emirates the Customer may be 

eligible to open a Current Account if it is resident in 

the United Arab Emirates.

ــة  ــة تنظيميــ ــة أو جهــ ــة تحكيميــ ــة أو جهــ أي محكمــ د( 	
أو شــــبه حكوميــــة ذات  أو حكوميــــة  افيــة  أو إشــــر 

صاحيــــة.

مــــن  بالاستفســــار  لــــه  ويســــمح  البنــــك  العميــــل  يخــــول  	.18
البنــــوك والمؤسســــات الماليــــة الأخــــر ى أو مــــن جهــــة عمـــل 
العميـــل أو أيـــة جهـــة أخـــر ى يراهـــا البنـــك مناســـبة عـــن أيـــة 
معلومـــات ماليـــة أو غيـــر ماليـــة خاصـــة بالعميـــل وذلــــك دون 
حصــــر تفاصيــــل التســــهيات الائتمانيــــة الخاصــة بالعميــل و 
المر كــــز المالــــي للعميــــل و دخــل العميـل وأي معلومـة أخـر 

ى يراهـــا البنـــك مناســـبة وذلـــك دون الرجــــو ع للعميــــل.

ــة  ــب أيــ ــوم بطلــ ــأن يقــ ــه بــ ــك بموجبــ ــل البنــ ــول العميــ يخــ 	.19
معلومــــات عــــن العميــــل أو عــــن عنــــوان مقــــره و/أو عنــــوان 
فر عــه / عناويــن فر وعــه أو موطنــه المختــار و/ أو القانونــي 
ســــواء بدولــــة الإمــــارات العر بيــــة المتحــــدة أو ببلــد الشــركة 
الأم أو القابضــــة أو أي بلــــد آخــــر يكــــون فيـــه للعميـــل تمثيـــاً 
ــار  ــام بالاستفسـ ــك بالقيـ ــل البنـ ــول العميـ ــا يخـ قانونيـــاً. كمـ
عـــن أر قـــام هواتـــف العميـــل وعنوانـــه البر يــــدي وطلــــب أيــــة 
معلومــــات تتعلــــق بالعميــــل ســواء مباشــرة أو عــن طر يــق 
أي مــــن وكلاء البنــــك وذلــــك دون الرجــــو ع للعميــــل أو إذنــــه 

المســبق.

ــض  ــك تفويـ ــق للبنـ ــه يحـ ــه أنـ ــق عليـ ــوم والمتفـ ــن المفهـ مـ 	 .20
ج  خــــار  أو  داخــــل  (ســــواء  التحصيــــل  ووكلاء  المحاميــــن 
الدولــة) لمتابعــة تحصيــل أيــة مبالــغ مســتحقة للبنــك فـي 
مواجهـــة العميـــل. ويكـــون للبنـــك الحـــق بتــز ويدهـــم بأيــــة 
معلومــــات أو مســــتندات تتعلــــق بحســــاب العميــــل. ويحــق 
ــبة  ــراءات المناســ ــاذ الإجــ ــل اتخــ ــن ووكلاء التحصيــ للمحاميــ

نيابــــة عــــن البنــــك خــــال اتصالهــــم بالعميــــل.

ب – الشر وط الخاصة بالحسابات الجار ية

ــن  ــاة القوانيــ ــر اعــ ــع م ــق ومــ ــك المطلــ ــر البنــ ــب تقديــ حســ 	 .1
بيــــة  العــر  الإمــــارات  مصــــرف  وتعليمــــات  بهــــا  المعمــــول 
المتحــــدة المر كــــز ي، يحــــق للعميــــل أن يفتــح حســابا جار يــا  

إذا كان مقيمــــا بدولــــة الإمــــارات العــر بيــــة المتحــــدة.
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2.	 Subject to the Bank’s discretion, the Bank may issue a 

cheque book to the Customer to enable it to operate 

his Current Account. The Customer may request 

the Bank to issue it a customized cheque book with 

specification determined by the Customer provided 

that the Customer pays the cost of issuing such 

customized cheque book. The Bank reserves the right 

to refuse to comply with any drawing instruction 

from the Current Account unless such instruction is 

made by cheque. The cheque books may be sent by 

mail / courier to the Customer or made available for 

collection by the Customer or its representative from 

the branch at which the account was opened. If the 

Customer opts to have the Bank sending the cheque 

book by mail / courier, the Customer assumes the 

responsibility and risk associated thereof including 

those resulting from delivering the cheque book to 

the unauthorized person, any failure or delay in the 

delivery of the cheque book to the Customer.

3.	 The Customer undertakes and agrees to keep the 

cheque book in a safe custody and place to avoid any 

misuse or fraudulent actions on the cheque book 

by third parties. In the event of loss or theft of the 

cheque book or any cheque(s), the Customer shall 

promptly notify the competent authorities and give 

immediate notice in writing to the Bank to stop acting 

upon the lost or stolen cheque(s), the Customer shall 

bear any losses or damage arising thereof.

4.	 The Customer shall not issue withdrawal instructions 

which could cause the Current Account to become 

overdrawn except by previous arrangement with the 

Bank. However, the Bank may at its sole discretion allow 

any overdraft whether or not previously arranged for 

overdraft, or to allow the increase of any overdraft on 

the Current Account for any reason, including when 

any cheque causes the Customer’s Current Account 

to be overdrawn in excess of the permissible limits or 

when funds or cheques were inadvertently honoured 

by the Bank. The Customer shall on demand repay the 

Bank the amount overdrawn or any overdraft balance 

together with interest at the Bank’s overdraft rate and 

the Bank’s prevailing charges.

5.	 No Instructions for stop payment of any cheque(s) 

shall be accepted unless pursuant to the applicable 

شــــيكات  دفتــــر  إصــــدار  تقديــــره،  حســــب  للبنــــك  يجــــوز  	 .2
للعميــل ليمكنــه مــن إدارة حســابه الجــار ي. يجــوز للعميــل 
أن يطلــــب مــــن البنــــك أن يصــــدر لــــه دفتــــر شــــيكات معــــد 
بمواصفــــات خاصــــة يحددهــــا العميــــل شــــر يطــة قيامــــه 
بدفــــع تكلفــــة إصــــدار مثــــل ذلــــك الدفتــــر الخـــاص. يحتفـــظ 
البنـــك بحقـــه فـــي عـــدم الالتـــزام بـــأي تعليمــــات ســــحب مــــن 
الحســــاب الجــــار ي إلا إذا كانــــت تعليمــــات الســــحب هــــذه 
بموجــــب شــــيك. يمكــــن إرســــال دفاتـــر الشـــيكات بواســـطة 
البر يـــد أو شـــر كات نقـــل البر يـــد أو توفير هــــا لاســــتام مــــن 
الفــــر ع الــــذي تــــم فيــــه فتــــح الحســــاب بواســــطة العميــل أو 
مــــن يمثلــــه. إذا اختــــار العميــــل أن يرســــل لــــه البنــــك دفتــــر 
يــــد،  البــر  نقــــل  كات  يد/شــــر  البــر  بواســــطة  الشــــيكات 
يتحمــل العميــل مســئولية أي مخاطــر تنتــج عــن ذلــك بمــا 
فيهــــا خطــــر تســــليم دفتـر الشـيكات إلـــى الشـخص الخطـأ 
ــر فــــي وصــــول دفتــــر  أو الغيـــر مفـــوض أو الفشــــل أو التأخــ

الشــــيكات إليــــه.

يتعهـــد العميـــل ويوافـــق علـــى الاحتفـــاظ بدفتـــر الشـــيكات  	  .3
فـــي مـــكان آمـــن وذلـــك للحيلولـــة دون ســـوء الاســـتخدام 
ــاع  ــرقة أو ضيــ ــة ســ ــر. فــــي حالــ ــل الغيــ ــر مــــن قبــ أو التــز ويــ
أي دفتـــر شـــيكات أو أي شـــيك يجـــب علـــى العميـــل إبـــاغ 
الســلطات المختصــة فــور ا و القيــام بإعطــاء إشــعار كتابـي 
فـور ي للبنـك مـن أجـل وقـف العمـل بالشـيكات المســر وقة 
أو المفقــودة علــى أن يتحمــل العميــل أي خســائر أو أضــر ار 

ناجمــــة عــــن ذلــــك.

لا يجـوز للعميـل إصـدار تعليمـات سـحب علـى الحسـاب الجـار  	.4
ي والتـي قـد يصبـح الحسـاب الجـار ي مكشـوفاً إلا بموجــب تر 
تيبــــات مســــبقه مــــع البنــــك. ومــع ذلــك يجــــوز للبنـك ، وفقـاً 
لتقديـــره المنفـــر د وبغـــض النظـــر عـن وجود أو عــدم وجــود 
تــر تيبــــات مســــبقة، أن يســــمح بالســــحب علـــى المكشـــوف 
أو ز يـــادة فـــي الســـحب علـــى المكشـــوف لأي ســــبب كان بمــا 
فــي ذلــك إذا تســبب أي شــيك فــي جعــل حســاب العميــل 
ــه أو إذا  ــموح بــ ــد المســ ــن الحــ ــادة عــ ــوفا ز يــ ــار ي مكشــ الجــ
قــــام البنــــك بصــــرف أمــــوال أو شــــيكات عــــن طر يــق الخطــأ، 
عندهــــا يلتــــزم العميــــل أن يســــدد للبنــــك عنــــد أول طلــــب 
المبلــــغ المســــحوب علــــى المكشــــوف أو أي رصيــــد ســــحب 
ــى  ــك علـ ــه البنـ ــذي يفرضـ ــعر الـ ــدة بالسـ ــع فائـ ــوف مــ مكشــ

الســـحب علـــى المكشــوف.

لا تقبـــل أي تعليمـــات بوقـــف صـــرف أي شـــيك إلا إذا كانـــت  	.5
وفقـــا للحـــالات التـــي يقــر رهـــا القانـــون ولا يتحمـــل البنـــك 
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laws. The Bank accepts no responsibility for any 

failure to comply with such instructions and shall 

not be held liable for any consequences and costs 

including without limitation legal fees and penalties, 

which may arise out of its compliance with such 

instructions.

6.	 Acting only as the Customer’s collection agent, the 

Bank may agree to accept, but without assuming 

any responsibility for their realization, cheques, bank 

drafts and other similar payment instruments for 

deposit, provided that they are made out in favour of 

the Customer or duly endorsed to his order. For this 

purpose, the Bank and its correspondents or other 

agents appointed by the Bank shall be deemed to be 

the Customer’s agents.

7.	 The proceeds of cheques or other instruments shall 

not be available for withdrawal until collected by 

the Bank. The Bank reserves the right to debit any 

of the Customer’s Accounts or demand payment 

from the Customer for any amount exceptionally or 

mistakenly credited or credited under usual practice, 

which are subsequently unpaid.

8.	 The Bank shall not be liable or responsible for failure 

to give notice of non-payment or dishonour of any 

cheque in connection with any claims, losses or 

expenses which may arise as a result of returning 

a dishonoured cheque, whether by ordinary or 

registered mail or any other means. The Bank 

reserves the right to debit the Customer’s Accounts 

with the amount of any cheque which was drawn 

or endorsed in favour of the Customer (whether or 

not the cheque is drawn on the Bank, its branches, 

affiliates or subsidiaries) that has been credited to 

the Account and is subsequently unpaid, whether or 

not the cheque itself can be returned.

9.	 Unless otherwise agreed to the contrary, the 

Customer agrees that it shall not be entitled for 

any interests on the credit balances of the Current 

Account and that it reserves no right to claim for the 

payment of any interests on those balances.

ــي  ــات التــ ــزام بالتعليمــ ــدم الالتــ ــبب عــ ــؤولية بســ ــة مســ أيــ
تخالــــف تلــــك الحــــالات بالإضافــــة إلــــى ذلــــك لا يتحمــــل البنـــك 
مسـؤولية أي نتائـج أو تكاليـف وتشـمل دون حصـر الرســوم 
القانونيــــة والجــــزاءات التــــي قــــد تنجــــم عــــن التز امــــه بمثــل 

ــات. ــك التعليمــ تلــ

يجــــوز للبنــــك أن يقــــوم كوكيــــل تحصيــــل عــــن العميــــل  	.6
فقـــط بالموافقـــة علـــى قبـــول – دون تحمـــل أيـــة مســـئولية 
عــــن التحصيــــل – شــــيكات وتحويــــات بنكيــــة وأدوات دفــــع 
أخــــر ى مشــــابهة بغــــرض الإيــداع شــــر يطة أن تكــون صـادرة 
ــرض  ــذا الغــ ــولًًا، ولهـ ــره أصـ ــرة لأمـ ــل أو مظهـ ــح العميـ لصالـ
يعتبــــر البنــــك ومراســــليه أو وكلائــــه الآخر يــــن الذيــن يقــوم 

البنــــك بتعيينهــــم وكلاء للعميــــل.

لا يكــــون ر يــــع الشــــيكات أو أيــــة ســــندات أخــــر ى متاحـــ اً  	.7
للســـحب إلـــى أن يقـــوم البنـــك بتحصيلـــه ويحتفـــظ البنـــك 
بحقــه بالخصــم مــن أي حســاب للعميــل أو مطالبتــه بدفــع 
أيــــة مبالــــغ تــــم قيدهــــا فــــي الحســــاب اســــتثنائياً أو عـن طر 
ــم  ــم يتــ ــم لــ ــاد، ثـ ــه حســـب المعتـ ــأ أو أودعـــت فيـ ــق الخطـ يـ

ــد. ــا بعــ ــا فيمــ تحصيلهــ

لا يتحمـــل البنـــك أيـــة مســـؤولية أو التـــزام عـــن عـــدم إعطــاء  .8
الإشــــعارات  أو  شــــيك  أي  صــــرف  أو  دفــــع  بعــــدم  إشــــعار 
بخصـــوص أيـــة مطالبـــات أو خســـائر أو نفقـــات قـــد تنشـــأ 
نتيجـــة إعــادة أي شـــيك، ســـواء بالبــر يـــد العــادي أو المســـجل 
أو أيـة وسـيلة أخـر ى. يحتفـظ البنـك بحقـه فـي خصـم مبلـغ 
أي شـيك مسـحوب أو مظهـر لصالـح العميـل مـن الحسـاب (

ســـواء كان أم لـــم يكـــن الشـــيك مســـحوباً علـــى البنـك أو فر 
وعـــه أو مؤسســـاته الزميلـــة أو التابعـــة) والـــذي قـــد تـم قيـده 
ــن  ــم يكـ ــواء كان أم لـ ــا، سـ ــع فعليـ ــم يدفـ ــاب ولـ ــي الحسـ فـ

ممكنـــاً إعـــادة أصـــل الشـــيك نفســـه.

مـا لـم يتـم الاتفـاق علـى خـاف ذلـك، يوافـق العميـل علـى انـه  .9
لـن يسـتحق فائـدة علـى الأرصـدة الدائنـة فـي الحسـاب الجـار 
ي ولا يحـــق لـــه المطالبـــة بدفـــع أي فوائـــد علـــى تلـــك الأرصـــدة .
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C.	 Joint Accounts

1.	 In the event that the Account is opened in the name 

of more than one Customer (“Joint Account) any 

balance now or hereafter deposited in the Joint 

Account shall remain jointly owned by the Customers 

on an equal basis unless they agree otherwise.

2.	 In the event of dissolution, liquidation, insolvency, 

or bankruptcy of the Joint Account Holders or 

either one of them the Bank may continue to act 

from time to time in reliance upon the power and 

authority conferred herein until it shall have received 

a written notice from or on behalf of one of the Joint 

Customers of the dissolution, liquidation, insolvency, 

or bankruptcy. Upon receiving such a written notice, 

the relevant legal provisions shall apply to the 

account.

3.	 The liability of each of the Joint Customers shall 

be joint and several and every agreement and 

undertaking herein shall be construed accordingly 

and the liability of any one of the Joint Account 

Holders shall not be discharged or affected in any 

way by reason of the invalidity and unenforceability 

as regards to (a) any other such corporate or personal 

guarantee which the Bank may hold in respect of 

the Joint Account or any part thereof and (b) by the 

Bank’s releasing, discharging, consolidating with or 

varying the liability hereunder or making any other 

arrangement with any of the Joint Account Holders 

individually or third parties.

D.	 Fixed Deposit Account Special Terms

	 Subject to the Bank’s sole discretion and minimum 

balance requirement determined by the Bank from 

time to time, the Customer may open a Fixed Deposit 

Account. Upon opening such Account the Bank will 

issue a confirmation advice to the Customer stating 

the principle sum, the term and the rate of interest 

payable for the Fixed Deposit Account.

E.	 Call Accounts Special Terms

1.	 Subject to the Bank’s sole discretion and minimum 

balance requirement, the Bank may open a Call 

الحسابات المشتركة ت- 	

ــاب  ــل (حسـ ــن عميـ ــر مـ ــم أكثـ ــاب باسـ ــح حسـ ــة فتـ 1.	 فـــي حالـ
مشـــترك) فـــان أي رصيـــد يـــودع عنـــد فتـــح الحســـاب أو فيمــا 
بعـــد فـــي الحســـاب المشـــترك يعتبـــر ويبقـــى ملـــكًًا للعمــاء 

المشـــتر كيــن بالتســـاوي إلا إذا تـــم الاتفـــاق بخـــاف ذلــك.

فــــي حالــــة إعســــار أو إفــــاس أو حــــل أو تصفيــــة العمــــاء  	.2
المشــــتر كيــن أو أي منهــــم، يجــــوز للبنــــك أن يســــتمر مــــن 
وقــــت لآخــــر فــــي العمــــل بموجــــب الســــلطة والتفويــــض 
الممنوحيــــن لــــه بموجــب هــذه الأحــكام أو بموجــب القانـون 
لحيـــن اســـتامه لإشـــعار خطـــي مـــن أو نيابـــة عن أحـــد العمـاء 
المشـتر كين بالإعسـار أو الإفـاس أو الحـل أو التصفيــة ولــدى 
اســــتام البنــــك مثــــل هــــذا الإشــــعار الخطــــي، يتــــم تطبيــــق 

الأحـــ كام القانونيــــة ذات العاقــــة علــــى ذلــــك الحســــاب.

يكــــون كل عميــــل مــــن العمــــاء المشــــتر كيــن مســــؤولًاً  	.3
بالتكافـــل والتضامـــن ويتـــم تفســـير كل تعهـد واتفـاق فـي 
هـــذه الشـــر وط تبعـــا لذلـــك ولـــن يتـــم إعفـــاء أي عميـــل مــن 
عمــــاء الحســــابات المشــــتركة مــــن مســــؤولياته ولــــن تتأثــــر 
تلــــك المســــئولية بســــبب عــــدم ســــر يان أو بطــــان أو عــــدم 
قابليـــة تنفيـــذ )أ( أيـــة ضمانـــة شـــخصية أو مؤسســـية أخـــر ى 
والتـــي تكـــون فـــي حـــوزة البنــك بشـــأن الحســـاب المشـــترك 
أو أي جـــزء منـــه )ب( قيـــام البنـــك بالإعفـاء مـــن المسـئولية أو 
إخـــاء الذمـــة أو تجميـــع أو تغييـــر الالتـــزام بموجـــب هذه الشـر 
ــاء  ــن العمـ ــع أي مـ ــر ى مـ ــات أخـ ــي أي ترتيبـ ــول فـ وط أو الدخـ

المشـــتر كيــن منفـــر داً أو أطـــراف أخـــر ى.

الشر وط الخاصة بحساب الوديعة الثابتة ج – 	

يجــــوز للعميــــل حســــب تقديــــر البنــــك المفــــر د وحســــب  	
متطلبــات الحــد الأدنــى مــن الرصيــد التــي يحددهــا البنــك 
مـــن وقـــت لأخـــر فتـــح حســـاب وديعـــة ثابتـــة. عنـــد فتـــح هـــذا 
الحسـاب يقـوم البنـك بإصـدار إشـعار تأكيـد للعميـل يوضـح 
فيــــه المبلــــغ الأصلــــي والمــــدة وســــعر الفائــــدة المســــتحقة 

ــة. ــة الثابتــ ــاب الوديعــ لحســ

الشر وط الخاصة بالحسابات تحت الطلب ح - 	

ــات  ــاة متطلبــ ــع مــر اعــ ــر البنــــك المطلــــق ومــ حســــب تقديــ 	  .1
الحــــد الأدنــــى للرصيــــد المقــــر ر مــــن قبــــل البنــــك مــــن وقـت 
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Account for the Customer. The Customer may be 

entitled to earn interest on the Account in accordance 

with the applicable interest rate determined by the 

Bank.

2.	 The interest rate applicable on the Call Account shall 

be available at the Bank branches and on the Bank’s 

website and shall be subject to change without 

notice. The interest payable on Call Accounts will be 

computed and credited to the Customer’s Account 

as determined by the Bank from time to time. 

Subject to the Bank’s sole discretion interest rates, 

tiers, crediting cycle and any other features of the 

Call Account are subject  to change at any time with 

notification to the Customer.

F.	 Debit card /account withdrawal special terms and 

conditions

1.	 Subject to the Bank’s sole discretion, the Bank may 

issue a Debit/Withdrawal Card to the Customer 

who maintains a current Account with the Bank at a 

branch of the Bank in the United Arab Emirates.

2.	 In case of closing the Account by the Bank for any reason, 

the Customer and the Cardholders shall promptly return 

the card to Bank and it shall become invalid.

3.	 The Cardholder agrees and acknowledges that the 

Card is issued for use on electronic terminals capable 

of accepting the card for Bank Account holders 

and who is authorized – whenever its possible - to 

purchase goods and services, from retailers, within 

the UAE and overseas, through a point of sale 

machine accepting the card.

4.	 Subject to the Bank’s sole discretion and with prior 

written approval, the Bank may allow the Customer 

to use the Card to purchase goods and services, via 

the internet, by telephone or mail order, or by any 

other means where the Card is not physically present 

at the time of the transaction. The Customer may 

be allowed to access ATMs accepting the card and 

access to the Bank Interactive Voice Response (IVR).

5.	 The Card shall not be used to obtain credit of any 

type.

لآخـــر يجـــوز للبنـــك أن يفتـــح حســـاب تحـــت الطلــب للعميــــل 
ويكــون للعميــل الحــق فــي الحصــول علــى فائــدة بحســب 

معــــدل الفائــــدة المطبــــق الــــذي يقــــر ره البنــــك.

تحــــت  الحســــاب  علــــى  المطبــــق  الفائــــدة  ســــعر  يكــــون  	 .2
الطلــــب متوفــــر ا فــــي فــــر و ع البنــــك وموقــــع البنــــك علــــى 
الإنتــر نــــت ويخضــــع للتعديــــل دون إخطــــار. يتــــم احتســــاب 
ســــعر الفائــــدة علــــى الحســــابات تحــــت الطلــــب و إيداعهــــا 
فـــي حســـاب العميـــل حســـبما يحـدده البنـك مـــن وقـت لآخــر 
ــد  ــات الرصيـ ــات متطلبــ ــدة وفئــ ــعر الفائــ ــع ســ ــا يخضــ وكمــ
ودورة الإيـــداع والســـمات الأخـــر ى فـــي الحســـاب تحـــت الطلـب 
للتعديـل مـن وقـت لآخـر وحسـب تقديـر البنــك المفــر د مــع 

إخطــــار العميــــل بذلــــك.

ــم/  ــات الخصـ ــة ببطاقـ ــكام الخاصـ ــر وط والأحـ الشـ د - 	
الحســاب مــن  الســــحب 

ــة  ــدر بطاقــ ــق أن يصــ ــره المطلــ ــك وفقـــ اً لتقديــ ــوز للبنــ يجــ 	 .1
خصم/ســــحب مــــن الحســــاب للعميــــل الــــذي لديــــه حســـاب 
جـــار ي لـــدى البنـــك مـــن أحـــد فر وعـــه فـــي دولـة الإمــــارات العر 

بيــــة المتحــــدة.

فــــي حالــــة إغــــاق الحســــاب لأي ســــبب مــــن الأســــباب يجـب أن  	  .2
يقـــوم العميـــل حامـــل البطاقـــة بإعـــادة البطاقـــة إلــى البنــك 

علــــى الفــــور والتــــي ســــوف تصبــــح منتهيــــة.

ــة  ــدار البطاقــ ــم إصــ ــه تــ ــر بأنــ ــة ويقــ ــل البطاقــ ــق حامــ 3.	 يوافــ
ــول  ــأة لقبــ ــة المهيــ ــدات الإلكتــر ونيــ ــي الوحــ ــتخدام فــ لاســ
ح  المصــــر  و  البنــــك  لــــدى  الحســــابات  لأصحــــاب  البطاقــــة 
البضائــــع  بشــــراء  ذلــــك ممكنــــا-  مــــا كان  متــــى  لهــــم- 
والخدمــــات مــــن محــــال التجز ئــــة داخــــل دولــــة الإمــــارات العر 
بيــة المتحــدة وفــي الخــار ج مــن خــال ماكينــات نقــاط البيــع 

ــة. ــل البطاقــ ــي تقبــ التــ

علــــى  الحصــــول  وبعــــد  د  المفــــر  البنــــك  لتقديــــر  وفقــــا  	.4
موافقتـــه الكتابيـــة المســـبقة قـــد يسـمح البنـــك باسـتخدام 
البطاقـــة لشـــر اء البضائـــع والخدمـــات مـــن خـــال الإنترنـــت أو 
التليفــون أو البر يــد أو بــأي وســائل أخــر ى حيــث لا يتــم إبــر 
از البطاقــــة فعليـ اً فــــي وقــــت إجــــر اء المعاملــــة. قـــد يســـمح 
ــي  ــي التــ ــراف الآلــ ــزة الصـ ــتخدام أجهـ ــة باسـ ــل البطاقـ لحامـ
تقبــل البطاقــة والدخـــول إلــى الخدمــة المصر فيــة الذاتيــة 

التفاعليــــة الخاصــــة بالبنــــك.

مـــن ائتمـــان  علـــى  للحصـــول  البطاقـــة  اســـتخدام  يمنـــع  	 .5 
أي نـوع.
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6.	 The Card shall remain the property of the Bank at 

all times, the Bank may, at its sole discretion, cancel 

the validity of the Card and request its return at any 

time, in which case the Cardholder shall immediately 

comply with such request.

7.	 The Card is issued entirely at the risk of the Cardholder 

who shall indemnify the Bank for all loss or damage 

howsoever caused resulting from the issuance and 

use of the Card.

8.	 The Cardholder undertakes not to disclose his PIN to 

any other person. In the event of the PIN becoming 

known to someone other than the Cardholder, that 

person may be treated by the Bank as an authorised 

agent of the Cardholder and the Cardholder 

undertakes to bear and assume all losses and 

damages which may occur as a result of disclosing 

the PIN.

9.	 The Cardholder shall take maximum care to prevent 

the Card from being lost, mislaid or stolen and the 

Cardholder undertakes not to give the Card to any 

other person.

10.	 In the event that the Card is lost or stolen or the 

PIN is disclosed to any other party, the Cardholder 

shall immediately thereafter, report the said loss, 

theft or disclosure, together with the particulars 

of the Card, to the Bank in person or by calling the 

Bank’s dedicated call centre number specified by 

the Bank from time to time and until the loss, theft 

or disclosure of PIN to third party is reported to the 

Bank as stated in this article, the Customer shall be 

responsible for all the transactions processed by 

use of the Card. The Bank shall not be liable for any 

damages or losses resulting from such loss, theft or 

disclosure of PIN.

11.	 Where verbal notice of loss, theft or discloser of PIN 

referred to in clause (10) above is given to the Bank, 

it must be confirmed in writing by the Cardholder to 

the branch at which his Account was opened within 

(48) forty eight hours of the receipt of the verbal 

notice notified to the Bank.

تبقـــى البطاقـــة ملـــكًًا للبنـــك فـــي جميـــع الأوقـــات ويجـــوز  	 .6
للبنــــك فــــي أي وقــــت ووفقــــاً لحــر يتــــه المطلقــــة إلغــــاء 
صاحيـــة البطاقـــة وأن يطلـــب إعادتهـــا وفـــي هـــذه الحالـــة 
ــى  ــك علــ ــب البنــ ــذ طلــ ــة تنفيــ ــل البطاقــ ــى حامــ ــب علــ يجــ

الفــــور.

ــة للعميــــل  ــئولية التامــ ــة علــــى المســ ــدار البطاقــ يتــــم إصــ 	 .7
والـذي يتوجـب عليـه تعويـض البنـك عـن أيـة خسـائر أو أضــر 

ار أيـــاً كانــــت تنتــــج عــــن إصــــدار واســــتخدام البطاقــــة.

يتعهــــد حامــــل البطاقــــة بعــــدم الإفصــــاح عــــن رقــــم التعــر  	.8
يــــف الشــــخصي الخــــاص بــــه لأي شــــخص أخــــر. وفــــي حالــــة 
أصبــــح ر قــــم التعر يــــف الشــــخصي معر وفـ اً لشـــخص غيـــر 
حامـل البطاقـة سـوف يتـم معاملـة ذلـك الشـخص علـى أنـه 
وكيـل مفـوض عـن حامـل البطاقـة ويتعهــد حامــل البطاقــة 
بتحمــــل أي خســــائر أو أضــــر ار قــــد تنشــــأ عــــن الإفصــــاح عــنر 

قــــمالتعر يــــف الشــــخصي.

علــــى حامــــل البطاقــــة ممارســــة أقصــــى عنايــــة ممكنــــة  	.9
لمنــــع فقدانهــــا أو ضياعهــــا أو ســــر قتهــا ويتعهــــد حامــــل 

البطاقــــة بعــــدم إعطــــاء البطاقــــة لأي شــــخص أخــــر.

فــــي حالــــة فقــــدان أو ســــرقة البطاقــــة أو كشــف ر قــم التعر  	.10
يــــف الشــــخصي لأي طــــرف أخــــر ، يجــــب علــى حامـل البطاقـة 
أن يقـوم شـخصيا بالإبـاغ عـن الفقـدان أو الســرقة أو كشــف 
رقــــم التعر يــــف الشــــخصي علــــى الفــور مــــع تقديــم بيانــات 
تلــــك البطاقــــة إلــــى البنــــك أو مـن خـــال الاتصـال علـى هاتـف 
ــر. إلـــى  ــال الـــذي يحـــدده البنـــك مـــن وقـــت لأخـ ــز الاتصـ مــر كـ
أن يتـــم إبـــاغ البنـــك بالفقـــدان أو الســـرقة أو كشـــف ر قـــم 
التعــر يـــف الشـــخصي كمـــا هـــو مبيـــن فـــي هـــذه الفقـــرة 
يعتبـــر العميـــل مســـئولًًا عـن المعامـــات التـي تتـم بواسـطة 
البطاقـة و لا يتحمـل البنــك مســئولية أيــة أضــر ار أو خســائر 
تنجــم عــن ذلــك الفقــدانأو الســرقةأو كشــفر قــمالتعر يــف 

الشــــخصي.

عنــــد تقديــــم إخطــــار شــــفهي عــــن الفقــــدان أو الســــرقة أو  	.11
ــي  ــه فــ ــار إليــ ــف الشــــخصي - المشــ ــم التعــر يــ ــف ر قــ كشــ
الفقـــرة )10( أعـــاه - يجـــب تأكيـــد ذلـــك خطيـا مـــن قبـل حامــل 
ــال )٤٨(  ــاب خــ ــه الحســ ــوح فيــ ــر ع المفتــ ــى الفــ ــة إلــ البطاقــ
ــار الشــــفهي بواســــطة البنــــك. ــتام الإخطــ ــاعة مــــن اســ ســ
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يعتبــــر حامــــل البطاقــــة مســــئولًًا فــــي جميــــع الأوقــــات عـــن  	 .12
أي معامـــات تتـــم باســـتخدام البطاقـة ويجـــب عليـه تعويـض 
البنـــك عـــن جميـــع الخســـائر والأضـــر ار أيـاً كانـــت والتـــي تنتـج 
عـن الاسـتخدام الغيـر مصـر ح بـه للبطاقـة و ر قـم التعر يـف 
الشـــخصي المتعلـــق بهـــا. يعتبـــر ســـجل البنــــك للمعامــــات 
المنفــــذة بالبطاقــــة ســــواء إلكتر ونيـاً أو غيــــر ذلــــك بينـ ةًً و 

دليـــ اً قانونيــــا قاطــعاً وملزمـــ اً لجميــــع الأغــــراض.

ــر  ــة غيــ ــة بعملــ ــة للبطاقــ ــغ أي معاملــ ــل مبلــ ــيتم تحويــ ســ 	 .13
در هــــم الإمــــارات العــر بيــــة المتحــــدة إلــــى الــدر هــــم بســــعر 
الصــــرف الــــذي يحــــدده البنــــك فــــي التار يــــخ الــــذي يتــم فيــه 
خصــــم المعاملــــة مــــن حســــاب بالبطاقــة. ســــيفرض البنــك 
رســــوماً علــــى جميــــع المعامــــات المنفــــذة مــن خــــال أجهــزة 
صــــراف آلــــي أخــــر ى غيــــر أجهــــزة البنــــك ســــواء فــــي دولــــة 

الإمــــارات العــر بيــــة المتحــــدة أو فــــي الخــــار ج.

يقيــــد البنــــك علــــى حســــاب حامــــل البطاقــــة / العميــــل  	.14
جميــــع مبالــــغ الســحوبات النقديــة والتحويــات والخصومــات 
المباشــرة والمدفوعــات عــن الســلع والخدمــات والتــي يتــم 
ــى أو  ــراف آلــ ــة صــ ــة ماكينــ ــدى أيــ ــك أو لــ ــع البنــ ــا مــ إجراؤهــ
منافــــذ البيــــع الأخــــر ى وأيــــة مدفوعــات أخــــر ى يتــم أجراؤهــا 
يــــف  والمصــار  للنفقــــات  بالإضافــــة  البطاقــــة  باســــتعمال 
البنكيــــة وفــــى الحــــالات التـــي يصبـــح فيهـــا رصيـــد حســـاب 
حامـــل البطاقـــة مدينـاً لأيســببمــنالأســبابكنتيجــةلاســــتعم

الالبطاقــــة .

يجــب علــى حامــل البطاقــة أن يتأكــد مــن توفــر رصيــد كاف  .15
للســــحب مــــن الحســــاب المرتبــط بالبطاقــــة قبــل تنفيــذ أو 
إجــــراء أي ســــحوبات أو معاملــــة فــــإذا تــــم كشــــف الحســــاب 
لأي ســــبب مــــن الأســــباب مــــن خــــال اســــتخدام البطاقــــة 
أو بســــبب خصــــم أي رســــوم مصــر فيــــة يعتبــــر العميــــل 
مســــئولا عــــن تســــوية هــــذا المبلــــغ علــــى الفـــور وذلـــك مـــن 
خـال دفـع المبلـغ مباشـرة وفـور ا أو تحويــل هــذا المبلــغ مــن 
أي حســــاب آخــــر يحتفــــظ بــــه لـــدى البنـك. إن إخفـــاق العميـل 
أو حامـــل البطاقـــة فـــي الالتـــزام بذلـــك يعطـــي البنـــك الحـــق 
فـــي القيـــام بإلغـــاء البطاقـــة و/أو تحويـــل أي مبلـــغ مترتـــب 
علـــى البطاقـــة مـــن أي حســـاب العميـــل لـــدى البنـــك (إذا كان 
لديـه أكثـر مـن حســاب لــدى البنــك.) ســوف يكــون مــن حــق 
البنــــك خصــــم أو مقاصــــة أي حســــابات أخــر ى للعميــل لــدى 
البنـــك لتغطيـــة الحســـاب المكشـــوف للعميـــل دون إخطـــار 

مســبق.

12.	 The Cardholder shall at all times remain liable for any 

transaction made by the use of the Card and shall 

indemnify the Bank for all loss/damage howsoever 

caused by the unauthorized use of the Card or related 

PIN. The Bank’s record of transactions processed 

by the Card electronically or otherwise shall be 

conclusive and binding evidence for all-purposes.

13.	 If the amount of any Card transaction in a currency 

other than United Arab Emirates Dirham (AED) 

will be converted into AED at a rate of exchange 

determined by the Bank for the date when the 

relevant transaction is debited to the Card Account. 

The Bank will impose charges on all transactions 

processed through the ATMs of other banks whether 

in United Arab Emirates or abroad.

14.	 In the event where the balance of the Cardholder 

account is in debit for any reason resulting from the 

use of the Card the bank shall be authorized to debit 

the account of the Cardholder/Customer with all the 

cash withdrawal amounts, transfers, direct debits 

and payments for goods and services made with 

the Bank, at any ATM machine or the other points 

of sales, and any other payments made by using the 

Card, in addition to levying the banking charges and 

expenses.

15.	 The Cardholder shall ensure that there is sufficient 

balance available for drawing in the Card Account 

before making any withdrawals or transaction. If for 

any reason such Account is overdrawn by the use of 

the Card or towards payment of any Bank charges, 

the Customer shall be responsible for settling the 

overdrawn amount immediately by a direct payment 

or transfer of funds from any other Accounts 

maintained with the Bank. Failure to comply with 

this condition shall entitle the Bank to cancel the 

Card and/or transfer the overdrawn amount or any 

amount due from any Account in the Customer’s 

name maintained with the Bank. If more than one 

account is maintained with the Bank, the Bank shall 

have the right to debit or set-off any other accounts 

of the Customer with the Bank in order to cover the 

overdraft Account of the Customer without prior 

notice.
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16.	 The Card shall be used for cash withdrawals or 

purchase within the daily limit determined by the 

Bank subject to the Bank sole discretion.

17.	 The Bank may, at its absolute discretion, with 

consideration to the Customer’s interest, change the 

daily cash withdrawal and purchase limits without 

stating any reasons or prior notice to the Cardholder. 

Such Changes shall apply immediately.

18.	 The Bank may send the Card to the Customer or the 

Cardholder by normal post or courier to the address 

of the Customer maintained on the Bank records and 

at the Customer’s responsibility.

19.	 Upon receipt of the Card, the Cardholder shall 

sign the signature panel on the back of the Card 

immediately, such signature and/or Card activation 

and/or use of the Card will constitute binding and 

conclusive evidence of the Cardholder’s confirmation 

to be bound by these terms and conditions, 

notwithstanding that the Bank is not notified of the 

Cardholder’s receipt of the Card.

20.	 If the Card is not collected or activated by the 

Cardholder within four (4) weeks (or any period 

determined by the Bank from time to time) from 

the date of issuance of the Card (or any period 

determined by the Bank from time to time) the Card 

shall be cancelled and the Cardholder will bear the 

issuance charges. If a replacement Card is issued 

afterwards, a Card replacement fee shall be levied 

as per the Bank’s prevailing schedule of service and 

charges.

21.	 The Bank shall not be responsible for any loss 

or damage arising directly or indirectly from any 

malfunction or failure of the Card or the ATM or 

insufficiency of funds in such machine or failure of any 

retailer or supplier to accept or honour the Card and 

the manner in which the refusal was communicated 

to the Customer.

22.	 The Cardholder shall only use the Card for purchases 

that are legally acceptable in the UAE and/or the 

country of purchase. The Bank reserves the right 

(subject to applicable law) to refuse settlement of 

يجـــب اســـتخدام البطاقـــة للســـحب النقـــدي أو المشـــتر يــات  	 .16
فــي حــدود المبلــغ اليومــي الــذي يحــدده البنــك مــن وقــت 

لآخــــر وفقـاً لتقديــــره المطلــــق.

ــار  ــذ بالاعتبـ ــع الأخـ ــق، مـ ــره المطلـ ــك وفقـــاً لتقديـ ــوز للبنـ يجـ 	 .17
مصلحــة العميــل، أن يغيــر مبلــغ الســحب النقــدي اليومــي 
ومبلــــغ المشــــتر يــات اليومــــي بــــدون تقديــــم أي أســـباب 
لذلـــك أو تقديـــم إشـــعار مســـبق لحامـــل البطاقـــة، وســــوف 

ــار يــة علــــى الفــــور. تصبــــح هــــذه التغييــــرات ســ

أو حامــــل  العميــــل  إلــــى  البطاقــــة  إرســــال  للبنــــك  يجــــوز  	 .18
البطاقـــة بالبــر يـــد العـــادي أو خدمـــة البــر يـــد الســـر يــع علـــى 
علــــى  و  البنــــك  ســــجات  فــــي  المــــدون  العميــــل  عنــــوان 

العميــــل. مســــؤولية 

يتعيــــن علــــى حامــــل البطاقــــة عنــــد اســــتامها بــــأن يقــــوم  .19
فــــور اً بالتوقيــــع فــــي مـ كان التوقيــــع علــــى ظهــــر البطاقــــة 
ــة و/  ــيط البطاقــ ــع و/أو تنشــ ــك التوقيــ ــل ذلــ ــوف يشــ وســ
أو اســــتخدامها دليـــاً ملزمـــاً و قاطعـــاً علــــى تأكيــــد حامــــل 
ــض  ــكام بغـ ــر وط والأحـ ــذه الشـ ــزام بهـ ــى الالتـ ــة علـ البطاقـ

ــار البنــــك باســــتام البطاقــــة. النظــــر عــــن عــــدم إخطــ

ــتام/تفعيل  ــة باســ ــل البطاقــ ــام حامــ ــدم قيــ ــة عــ ــي حالــ فــ 	 .20
البطاقــــة خــــال )٤( أســــابيع (أو أي فتــــرة ز منيــــة يحددهــــا 
البنــــك مــــن وقــــت لآخــــر) مــــن تار يــــخ إصــــدار البطاقــة ســوف 
ــة  ــل البطاقـ ــل حامــ ــة وتحميــ ــاء البطاقــ ــك بإلغــ ــوم البنــ يقــ
رســـوم الإصـــدار ، و إذا مـــا تـــم إصـــدار بطاقـــة بديلــة بعــــد 
ذلــك، ســوف يتــم فــرض رســوم إصــدار بطاقــة بديلــة وفقـ اً 

ــق. ــات المطبــ ــوم والخدمــ ــدول الرســ لجــ

ــج  ــر ر ينتــ ــارة أو ضــ ــن أي خســ ــئولًًا عــ ــك مســ ــر البنــ لا يعتبــ 	 .21
بشــــل مباشــــر أو غيــــر مباشــــر عــــن أي عطــــل أو قصــور فــي 
البطاقــة أو جهــاز الصــراف الآلــي أو عــدم كفايــة الأمـوال فـي 
ذلـك الجهـاز أو عـدم قبـول بائـع التجزئـة أو المــور د للبطاقــة 
أو موافقتــــه علــــى الســــداد بالبطاقــــة والطر يقــــة التــــي تــم 

تبليــــغ الر فــــض بهــــا إلــــى العميــــل.

يقبــــل حامــــل البطاقــــة اســــتخدام البطاقــــة فقــــط لشــــر اء  	 .22
مشـــتر يات مســـموح بهـــا قانونـاً فـــي بلـــد الشـــر اء. يحتفـــظ 
ــار يــة) بحــــق ر فــــض تســــوية  البنــــك (وفقـــ اً للقوانيــــن الســ
أي معاملـــة للبطاقـــة نيابـــة عـــن العميـــل إذا كان لديـــه ر أيـــاً 
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any Card transaction on behalf of the Customer’s if 

the Bank is of the reasonable opinion that the Card 

transaction is for goods/ services which are consider 

illegal.

23.	 The Bank reserves the right at all times and without 

notice to the Cardholder to refuse to authorize any 

purchase or cash advance, cancel or suspend the right 

to use any Card or PIN in respect of all or specific or 

transactions and refuse to renew or replace any Card.

24.	 Cardholder participation in any promotions will be 

subject to the promotions terms and conditions 

announced by the merchant and the Bank shall not 

be responsible of such promotions.

G.	 Severability

	 The Customer agrees that the invalidity or 

enforceability of any part of these Terms and 

Conditions shall be without prejudice to the validity 

or enforceability of the other provisions contained 

herein.

H.	 Waiver and Assignment

	 The Customer agrees that the Bank shall have the 

right to assign and transfer any of its rights and 

obligations under these Terms and Conditions to any 

third party without obtaining the Customer’s prior 

written consent. The Customer has no right to assign 

any of his rights and obligations under these Terms 

and Conditions.

I.	 Fees and Commissions

	

	 The Bank may impose any kind of fees and charges 

on any of the Banking Services provided to the 

Customer in accordance with rates specified by the 

instructions of UAE Central Bank in force.

J.	 Variation of the Terms and Conditions

	 The Bank may, from time to time, and at its sole 

discretion, with prior notice to the Customer by any 

means as the Bank deems fit, change or amend any 

of these Terms and Conditions. Such changes shall 

معقــولًًا بــأن معاملــة البطاقــة تعــود لبضائع/خدمــات غيــر 
قانونيــــة.

ــر اء أو  ــأي شـ ــماح بـ ــق ر فـــض السـ ــا بحـ ــك دائمـ ــظ البنـ يحتفـ 	 .23
أو  البطاقــــة  الحاجــــة لإخطــــار حامــــل  نقديــــة دون  ســــلفة 
إلغـــاء أو تعليـــق حـــق اســـتخدام أي بطاقـــة أو ر قـــم تعــر يــف 
شــــخصي فيمــــا يتعلــــق بكافــــة أو بعــــض المعامــــات وأن ير 

ــة. ــتبدال أي بطاقــ ــد أو اســ ــض تجديــ فــ

تخضــع مشــاركة حامــل البطاقــة فــي أي عــر وض تر ويجيــة  	 .24
للشــر وط والأحــكام الخاصــة بالعــر وض التر ويجيـة المعلنـة 
مـــن قبـــل التاجـــر ولا يتحمـــل البنـك أيــة مســئولية عــن تلــك 

العــر وض.

قابلية الفصل ذ ـ 	

يوافــــق العميــــل علــــى أنــــه فــي حالــة عــدم ســر يان أو عــدم  	
نفــــاذ أي مــــن هــــذه الشــــر وط والأحــــكام فــــإن ذلــــك لــــن 
يجحــــف بباقــــي الشــــر وط الأخــــر ى الــــوار دة فــــي هــذه الشــر 

. وط والأحــــكام 

التناز ل والإحالة: ر - 	

يوافــق العميــل بانــه يحــق للبنــك التنــاز ل عــن و إحالــة كل  	
حقوقــــه والتز اماتــــه الــــوار دة فــــي هــذه الشــر وط والأحـ كام 
إلـــى أي شـــخص دون أخـــذ موافقـــة العميـــل, لا يحـق للعميـل 
التنــــاز ل عــــن أو إحالــــة أي مــــن حقوقــــه أو التز اماتــــه الــوار دة 

فــــي هــــذه الشــــر وط والأحـ كام.

الرسوم والعمولات ز - 	

يحــــق للبنــــك اســــتيفاء الرســــوم والعمــــولات والمصــار يــــف  	
علــى أي مــن الخدمــات المصر فيــة المقدمــة للعميــل وفــق 
النســـب المحـــددة فـــي تعليمـــات مصـــرف الإمـــارات المر كـــز ي 

ــار يــة المفعــــول. الســ

تغيير الشر وط والأحكام س - 	

يجـــوز للبنـــك مـــن وقـــت لآخـــر ووفقـاً لتقديـره المفـــر د تغييـر  	
أو تعديــل أي مــن هــذه الشــر وط والأحـ كام وذلــك بتوجيــه 
إشــــعار مســــبق للعميــــل بــــأي وســــيلة يــر اهــــا مناســــبة. 
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apply on the effective date specified by the Bank in 

the notification sent to the Customer.

K.	 Chosen Address

	 Unless the Customer notifies the Bank in writing 

about changing his address, the address stated by 

the Customer in the Account opening form (the 

“Permanent Address”) and/or the relevant Banking 

Service application shall be the selected place of 

domicile on which the Customer shall receive all 

notices, correspondences, and claims in respect of 

the Account.

	 The Customer hereby acknowledges and agrees 

to accept the address described above being its 

chosen domicile to serve all judicial summons in 

relation to any legal proceeding resulting from any 

dispute arising from, related or as consequence of 

the Accounts or these Terms and Conditions. The 

Customer further undertakes to notify the Bank, by 

way of written notice by registered mail, of its new 

chosen domicile in the event the Customer changes 

its chosen domicile at any given time. The new 

domicile shall not be deemed chosen unless the Bank 

is duly notified of such change. All correspondences, 

notices and summons served on the chosen domicile 

shall be deemed valid unless the Bank is duly notified 

of its change as described above.

L.	 Disclosure of Information:

1.	 The Customer irrevocably authorize and permits the 

Bank as it deems fit to disclose and furnish, both inside 

and outside the United Arab Emirates, including 

financial information, concerning the Customer and 

the Account(s)with the Bank( the information)to the 

Bank’s subsidiaries, affiliates, associates, branches, 

UAE Authorities, service providers, assignees, agents, 

insurers, branches, third party contractors, third 

part Banks, financial institutions, credit bureaus or 

reporting agencies, debt collection agencies or any 

other persons without the need for prior consent or 

approval or notification in any manner whatsoever.

2.	 Customer who is covered under the US Foreign 

Accounts Tax Compliance act 2010 (FATCA) in the 

تطبــق هــذه التغييــرات فــي تار يــخ الســر يان الــذي يحــدده 
البنــــك فــــي الإشــــعار المرســــل للعميــــل.

الموطن المختار ش – 	

يعتبــــر العنــــوان المذكــــور مــن قبــــل العميــل فــي اســتمارة  	
فتــــح الحســــاب »(العنــــوان الدائــــم)« و/أو نمــــوذج الطلــــب 
العنــــوان  هــــو  المعينــــة  فيــــة  المصــر  بالخدمــــة  الخــــاص 
المختــــار الـــذي ترســـل إليـــه كافـــة الإخطـــارات والمــر اســـات 
والمطالبـــات المتعلقــــة بالحســــاب. مــــا لــــم يخطــــر العميــــل 

البنــــك خطيــــا بتغييــــر عنوانــــه.

بموجبه يقــر العميل ويوافق على قبــول العنــوان المذكـــور  	
موطنـاً مختـــار اً لـــه لغـــرض اســـتام أيـــة إعانـــات قضائيـة فيمـا 
ــة عـــن أي  ــة الناتجـ ــراءات القضائيـ ــة الإجـ يخـــص أي مـــن وكافـ
نــــزاع ينشــــأ أو ير تبــــط أو يتفــــر ع أو يتر تــــب علــــى الحســــاب 
أو الشــــر وط والأحـــ كام هــــذه. كمــــا يتعهــــد العميــــل، فــــي 
ــن  ــت مــ ــي أي وقــ ــار فــ ــه المختــ ــر موطنــ ــه بتغيــ ــال قيامــ حــ
الأوقــــات، بإخطــــار البنــــك بموطنــه المختــار الجديــد بموجــب 
كتــــاب يرســــل للبنــــك بالبر يــــد المســــجل، ولا يعــــد موطــــن 
العميــل الجديــد مختــار اً مــا لــم يخطــر البنــك أصــولًًا بهــذا 
التغييــــر. وتعتبــــر كافــــة المــر اســــات والإخطــــارات والإعانــــات 
المرســــلة إلــــى موطــــن الكفيــــل المختــــار صحيحــــة مــــا لــــم 

يتــــم إخطــــار البنــــك أصــــولًًا بتغييــــره وفقـاً لمــــا ور د أعــــاه.

ص - الإفصاح عن المعلومات:

1. يفــــوض العميــــل تفويضــــاً لا رجعــــة فيــــه ويســــمح للبنــــك، 
كمــــا يــــراه مناســــباً، بالإفصــاح عــن المعلومــات الخاصــة عــن 
ــات  ــا معلومــ ــا فيهــ ــابات، بمــ ــاب أو الحســ ــل أو الحســ العميــ
العميــــل الماليــــة، إلــــى الشــــر كات التابعــــة والشــــر كات الــز 
ميلــــة والفــــر و ع، ســــلطات دولــة الإمــارات العر بيــة المتحــدة 
ومــــز ودي الخدمــــات والموكليــــن بالأعمــــال والــــوكلاء وشــــر 
كات التأميــــن والمقاوليــــن طــــرف ثالـــث وبنـــوك طـــرف ثالـــث 
المــر  ووكالات  الائتمــــان  ومكاتـــب  الماليـــة  والمؤسســـات 
اســــلين ووكالات تحصيــــل الديــــون أو أي أشــــخاص آخــر يــــن 
ــأي  ــار بــ ــبقة أو الإخطــ ــة المســ ــة للموافقــ ــك دون الحاجــ وذلــ

شــــل مــــن الأشـــ كال.

يتعهــد العميــل الــذي ينطبــق عليــه قانــون الامتثــال الضر  .2
ــة  ــة (فاتـــ كا) فــــي دولـ ــابات الأجنبيــ يبــــي الأمــر يكــــي للحســ
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UAE and meeting FATCA indicia undertakes to 

disclose all personal and accounts/income details to 

enable the Bank to meet its FATCA compliance.

M.	 Force Majeure

	 The Bank shall not be liable for its inability to pay, 

due to restrictions on convertibility or transferability, 

involuntary transfers, acts of war or civil strife or 

other similar causes beyond the Bank’s control. In 

such event no other office, branch, subsidiary or 

affiliate of the Bank shall be responsible or liable to 

the Customer.

N.	 Governing Law and Jurisdiction

	 These Terms and Conditions shall be construed in 

accordance with the laws of United Arab Emirates and 

the rules, regulations and directives of the Central 

Bank of United Arab Emirates. The law governing the 

Accounts or any Banking Service or transaction is the 

law of the Emirate in which the Account maintained, 

in the event of a dispute arising in relation to any 

Account, Banking Service or transaction the courts 

of such Emirates shall have jurisdiction, provided 

that the Bank may, if it deems appropriate, bring 

proceedings in any other jurisdiction, inside or 

outside the United Arab Emirates.

O.	 Language and Interpretation

	 The Terms and Conditions are made in bilingual 

Arabic and English texts, however, if there is any 

contradiction between the Arabic and English text, 

the Arabic text shall prevail.

P.	 Representation and Warranty

	 The Customer represents and warrants as follows:

1.	 it has the legal capacity (and will continue to have the 

capacity and authority) to enter into these Terms and 

Conditions;

2.	 the execution by it of these Terms and Conditions 

has been duly authorized and executed;

الإمـــارات العــر بيـــة المتحـــدة بالإفصـــاح عـــن جميـــع البيانــــات 
وذلــــك  بــــه  الخــــاص  والدخــــل  والحســــابات  الشــــخصية 

لتمكيــــن البنــــك مــــن الامتثــــال لمتطلبــــات فاتـــ كا.

القوة القاهرة ض -	

لــــن يكــــون البنــــك مســــؤولًًا عــن عــدم قدر تــــه علــى الدفــع  	
نقلهـــا،  أو  تحويلهـــا  علـــى  وضـــة  المفــر  القيـــود  بســـبب 
والتحويات الاإراديـــة، وأعمـــال الحـــرب أو الحـــر وب الأهليـة أو أي 
أسـباب أخــر ى مشــابهة خارجــة عــن نطــاق ســيطرة البنــك. 
فــــي مثــــل هــــذه الأحــــوال لــــن تكــــون مكاتــــب البنــــك أو فــر 
وعــــه أو الشـــر كات التابعـــة أو الشـــر كات الزميلـــة مســـؤولة 

ــاه العميــل. تجـ

القانون المعمول به والاختصاص القضائي ط - 	

تخضــــع هــــذه الشــــر وط والأحـ كام وتفســــر وفقـ اً للقوانيــــن  	
الســــار يــة فــــي دولــــة الإمــــارات العــر بيــــة المتحــــدة وكذلــــك 
القواعــــد واللوائــــح التنظيميــــة والتعليمــــات والتوجيهــــات 
التــــي تصــــدر عــــن مصــــرف الإمــــارات العر بيــــة المتحــــدة المر 
كــز ي. إن القانــون الــذي تخضــع لــه الحســابات أو أي خدمــات 
أو معامـــات هـــو القانـــون الســـار ي فـي الإمـــارة المفتـوح فيهـا 
ــاب أو  ــق بالحســ ــزاع يتعلــ ــام أي نــ ــة قيــ ــي حالــ ــاب. فــ الحســ
الخدمــة المصر فيــة أو المعاملــة فــإن لمحاكــم تلــك الإمــارة 
الاختصــــاص القضائــــي شــــر يطة أنــــه يجــــوز للبنــــك - إذا رأى 
ذلــــك مناســــباً - أن يقــــوم باتخــــاذ إجــــراءات قانونيــــة أمــــام 
أي محاكــــم أخــــر ى داخــــل أو خــــار ج دولــــة الإمــــارات العر بيــــة 

المتحــــدة.

اللغة و التفسير ظ - 	

تــــم تحر يــــر هــــذه الشــــر وط والأحــــكام باللغتيــــن العر بيــــة  	
والانجليــز يــــة, فــــي حالــــة وجــــود أي تعــــارض بيــــن النصيــــن 

العــر بــــي والانجليــــز ي يعتمــــد النــــص العــر بــــي .

التصر يحات والضمانات ع - 	

يصر ح العميل ويضمن الآتي: 	

أن لديــــه الأهليــــة القانونيــــة (وسيســــتمر بالحفــــاظ علــــى  	  .1
وط  الشــــر  هــــذه  لإبــــرام  والصاحيــــة)  القانونيــــة  الأهليــــة 

و والأحــــكام؛ 

لقــــد تمــــت الموافقــــة أصــــولًًا علــــى التوقيــــع علــــى هــــذه  	  .2
و والأحــــكام؛  وط  الشــــر 
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3.	 these Terms and Conditions will be binding and 

enforceable upon it and will not violate the terms of 

any other agreement to which it is a party; and

4.	 it has and will at all times maintain all authorizations, 

approvals, licenses and consents required to enable 

it lawfully to perform its obligations under these 

Terms and Conditions.

The Customer hereby confirms his/her agreement to the

above Terms and Conditions.

Name		

Signature 			 

Date				  

ســـتكون هـــذه الشـــر وط والأحـكام ملزمـــة وقابلـة للتطبيق  	.3
علــــى العميــــل ولــــن تخالــــف شــــر وط أي اتفاقيــــة أخــــر ى 

ــا و ــل طــر فـــاً فيهـ ــون العميـ يكـ

أن لديـــه وســـيحتفظ فـــي كافـــة الأوقـــات بكافـــة التفويضــات  	  .4
والموافقــــات والرخــــص والاعتمــــادات الازمــة لتمكينــه قانونــا 
مــــن القيــــام بالتــز اماتــــه بموجــــب هــــذه الشــــر وط والأحــ ـكام .

يؤكــد العميــل/ العميلــة موافقتــه/ موافقتهــا علــى الشــر  	
أعــــاه. المذكــــورة  والبنــــود  وط 

الاسم

التوقيع

التار يخ


